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Textiles Surveillance Body Original: English

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4:4 Notification

Bilateral Agreement between Finland and Hong Kong

The Textiles Surveillance Body has received from Finland a notification
of a bilateral agreement between Finland and Hong Kong which has been concluded
under Article 4 of the Arrangement for the period 1 August 1980 to 31 July 1982.

The TSB, pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 417, has examined the relevant documentation and is circulating
the text of this agreement to participating countries for their information.2

1/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

2/The comments of the TSB on this agreement are contained in COM.TEX/SB/612.
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MEMORANDUMOF UNDERSTANDING

I. Introductlion

This Memorandum of Understanding sets out the

arrangements that have been agreed between the Government of
Hong Kong and the Government of Finland regarding Hong Kong' s

exports of certain textile products to Finland..

II. Export Restraint Arrangements

2. These arrangements have been made having regard to
the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
as extended by the Protocol dated 14 December 1977, and in
particular to Articles 1 and 4 of the Arrangement.

Coverage
3. These arrangements shall apply to Hong Kong's
exports to Finland of the textile products set out in Annex I
to this Memorandum.

Restraint Period
4. These arrangements shall apply for the periods
1 August 1980 to 31 July 1981 and 1 August 1981 to
31 July 1982,

Either party may at any time terminate these
arrangements provided that at least ninety days notice is

given, in which event the array arrangements shall come to an end
at the expiry of the ninety day period.

Restraint Limit

5. The Government of Hong Kong shall restrict exports
of the textile products set out in Annex I to the limits set
out in column (e) and column (f) for the periods stated
therein, save as provided for in paragraphs 7, 8, 9 and 10.
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6. The Government of Finland shall for the purpose of

these arrangements admit imports of the textile products of
Hong Kong origin set out in Annex I only where such imports
are covered by an export licence issued by the Trade Industry
and Customs Department, Hong Kong, and endorsed to the
effect that the consignments concerned have been debited
to the agreed limits.

Swing
7. For any textile product set out in Annex I,
exports may exceed the limit in column (e) and column (f)
of Annex I during the periods stated therein by five per

cent, provided that a corresponding reduction is applied
in any one or more of the other limits in column (e) and
column (f) of Annex I during the periods stated therein.

For the purpose of calculating such corresponding
reductions, the conversion factors listed in column (g) of

Annex I to this Memorandum of Understanding shall apply.

Carryover and Carryforward
8. The Government of Hong Kong may, after consultation
between the Government of Finland and the Government of Hong
Kong, approve exports of textile products in excess of the
limits set out in

(a) column (e) of Annex I by an amount equal to

the quantity by which shipments in the period
1 August 1979 to 31 July 1980 fall short of
the limits set out in column (f) of Annex I
to the Memorandum of Understanding signed
by the Government of Hong Kong and the
Government of Finland on 21 March 1978, or
11% of the annual limits set out in column (e)
of Annex I to this Memorandum, whichever is
the less (carryover) provided that such
exports are in the same categories where the
shortfalls occur;
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(b) column (f) of Annex I by an amount equal to
the quantity by which shipments in the period
1 August 1980 to 31 July 1981 fall short of

the limits set out in column (e) of Annex I
to this Memorandum, as adjusted by the

provisions in (a) above, or 11% of the limits

set out in column (f), wichever is the less
provided that such exports are in the same

category where the shortfalls occur.

9. The Government of Hong Kong may, after consultation
between the Government of Finland and the Government of Hong
Kong, approve the export of amounts in excess of the agreed
annual limits in column (e) and. column (f), as applicable,
of Annex I by per cent (carryforward). Where the agreed
limits are increased by carryforward, corresporndingdeductions
shall be made from any limits which may be agreed in respect
of the same categories in the immediately following restraint
period.

10. The carryover and carryforward taken together shall

not exceed 11 per cent of the agreed annual limits in

column (e) and column (f), as applicable, of Annex I to this
Memorandum.

11. If exports of the textile products listed in Annex I
to this Memorandum in the period 1 Augst 1981 to 31 July 1982
are less than the agreed limits in column. (f) of Annex I as

adjusted by the carryover provision in paragraph 8 above, the
Government of gong Kong may, after consultation between the
Government of Finland and the Government of Hong Kong, approve
the export of amounts in excess of any limits which may be

agreed in respect of the same categories in the immediately
following restraint period, equal to the actual shortfall or

11% of any limit which may be agreed for the immediately
following restraint period, whichever is the less.
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Re-export
12. The Government of Finland will inform the Government of

Hong Kong when imports into Finland of the textile products that

have been debited to the agreed limits are subsequently re-

exported from Finland. The Government of Hong Kong may then

credit the quantities involved to the appropriate limits.

Exchange of statistics
13. The Government of Hong Kongwill provide the

Government of Finland with monthly statistics of the textile

products listed in Annex I licensed for export to Finland and

debited to the limits set out in column (e) and column (f)
of Annex I.

14. The Government of Finland. will provide the Government

of Hong Kong with quarterly statistics of total imports and

of imports from Hong Kong and other significant suppliers of

each of the textile products set out in Annex I.

Consultations
15. The Government of Hong Kong and the Government of

Finland agreed to consult together, at the request of either

party, on any matter arising from the implementation of these

arrangements.

15. If the Government of Hong Kong considers that, as

a result of the restraint imposed by these arrangements,
Hong Kong is being played in an inequitable position vis-á-vis
a third country, the Government of Hong Kong may request the
Government of Finland to consult with a view to appropriate
remedial action such as a reasonable modification of these

arrangements.
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III. Export Authorization Arrangements
17. These arrangements shall apply for the period
1 August 1980 to 31 July 1982.

18. The Government of Hong Kong shall require all exports

to Finland. of the products listed in Annex II to be covered by
export authorizations (Attachment A) issued by the Trade

Industry and Customs Department, Hong Kong. An export

authorization shall be issued only on evidence of a firm

contract for the supply of the goods involved end shall be
valid for 3 months from the date of issue.

19. Export licences (Attachment 3) to ship goods

covered by an export authorization will be issued by the
Government of Hong Kong on presentation of the relevant
export authorization within the latter's validity period.
An export licence shall be valid for 28 days from the date of

issue. The Government of Hong Kong shall not issue export

licences in respect of exports to Finland of the products
listed in Annex II which are not covered by a valid export
authorization.

20. The Government of Hong Kong shall provide the

Government of Finland with half-monthly statistical returns
showing the quantities covered by export authorizations
issued to Hong Kong exporters in respect of the products

listed in Annex II. The Government of Hong Kong agrees, to

notify the Government of Finland immediately upon receipt

of any applications for export authorizations in exceptionally

large amounts or unusual concentration of applications
for export authorisations in the products. In

judging wrhat constitutes exceptionally large or unusual

concentrations of applications, Hong Kong will have regard
to recent levels of trade and will ensure thatthequantities
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covered by the issue of export authorizations in question would

not be such as to cause a sharp and substantial increase of

imports of the products in question into Finland.

21. The Government of Finland shall admit imports of the

textile products of Hong Kong origin listed in Annex II where

such imports satisfy all normal conditions of entry, and are

accompanied by a copy of an export licence issued by the Trade

Industry and Customs Department, Hong Kong.

22. The Government of Finland may reqest the Government

of Hong Kong to suspend the issue of export authorizations if,

in the opinion of the Government of Finlard, a limitation on

further trade in the products listed in Annex II may be

necessary to eliminate real risks of market disruption. Such

a request shall be accompanied by a request for consultations
with due regard to the relevant provisions. of the Arrangement

Regarding International Trade in Textiles and the Protocol

for its extension and by a detailed factual statement within
a reasonable period of time, including data designed to

demonstrate the existence of real risks of market disruption
(as defined in Annex A of the Arrangement Regarding International
Trade in Textiles). The Government of Finland and the

Government of Hong Kong shall enter into consultations as soon

as possible following notification of the request,with a view
to reaching agreement or a mutually acceptable conclusinon
within 2 months from the date of notification.

23. Upon receipt of such a request for suspension and
for consultations, the Government of:Hong Kong shall suspend
immediately the issue of export authorizations in respect of
the relevant products. The Government of Hong Kong may,
however, continue to issue export licenses against valid

export authorizations issued before such a suspension.
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24. Where the issue of export authorizations is suspended,
the Government of Finland shall consider giving its consent to

the extension of validity of an existing export authorization
for a period not exceeding 90 days, if it is satisfied that the

failure to apply for an export licence within the validity

period of the export authorization has been caused by

circumstances beyond the control of the person to whom the

export authorization was made.

25. The Governrment of Finland and the Government of

Hong Kong agree to consult, at the reqest of either party,

on any matter arising from the implementation of these

arrangements .

17. General

26. The Annex.es to this Memorandum shall be considered

an integral part of it.

Done in Hong Kong, 2 July 1980 -

For tnmentoverr>.re of Finland For tie GovernHent Kof Eong Iong
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Finnish
Statistical

No.

ex 60.04.852
60.04.853
60.04.855
60.04. 856
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Hong Kong
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No.

ex 846 292
ex 846 345
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wholly or maghly by weiS.t of cotton.

60.C4.1112
60.04. 113
6O.c4. 116
6o.o4. 117
6o.04. 152
60.C4.153
60.04.156
60.04.157
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60.C3.316
60.C5.317
60.05.352
60.05
60.05.356
60.05.357
60.05.362

6o.o5..66
60.05. o7

ex 8'5 131
ex 845 1-2
ex 845 13
ex 8' 5 134
ex 845 135
ex 845 141
ex 315 142
e0$hS 143
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ex 845 145

x845 950
57 - 7

97781+ ??7
8L6 321
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ex 346 342
45 8464
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0.46 4c6
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Cat
a)
egory
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ex 845
ex 845
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ex 845
ex 845
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846

ex 846
ex 846
ex 846
ex 846
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1?2
123
124
125
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Annex II

(b)
Finnish
Statistical
No.

60.04.114
60.04. 154
60.05.314
60.05.354
60.05.364

65.05.906

61.02. 502
61.02. 505
61.02.506

ex 61.02.509

E7 ex 61.09.201

E8 ex 61.07.000

(c)
Hong Kong
Statistical
No.

ex 845 111
ex 845 112
ex 845 113
ex 845 1i4
ex 845 115

845 910
ex 845 917
ex 846 182
ex 846 183
ex 846 186
ex 846 187
ex 846 192

846 193
846 194

ex 848 435
ex 848 436
ex 848 437

843 511
843 512
843 521
843 522

846 511
ex 846 512

ex 847 130

(d)
Description

Jumpers, sweaters, cardigans,
pullovers, blouses and
shirts (including T-shirts,
singlets and undershirts),
knitted or crocheted, wholly
or mainly by weight of wool.

Woven peaked caps, wholly or
mainly by weight of cotton
or of man-made fibres or of wool.

Blouses, not knitted or crocheted,
wholly or mainly by weight of
cotton or of man-made fibres,
women's and girls' wear.

Brassieres, wholly or mainly by
weight of cotton or of man-made
fibres.

Neckties, wholly or mainly by
weight of man-made fibres.

(a)
Category
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Attachment A

EXPORT AUTHORISATION (Three-month validity) FOR OFFICIAL USE ONLY

~~~~uoflQep an R#l *(tNo.^ _,, xUIMPORT A) xor OD Z of Ho.

EXPORT OF TEXTILE MANUFACMES TO~........................ N~101MV Omi wW Exof Author ol8n, N

O.----................................................----.-......... r_.-~~1_

IMPORTANT 1. ki Is a otMC for any unauchorind pwm to make any alteration, deletion or addition to this Expor Authorion after
NOTES * i'910la3IfgQ . MA -

2. No extension of am validity poeiod of this Export Authorizton wilU be wated.

PA= I-APPLICATION AND DECLARATION BY MXPORTER X 11 W A z 'fE1 st
,, .,. tt_>S I es SF$~0114L

1Q4ta0 KU d. mM a quo"suppm qunijen 4W1j umu wMan

TOTAL

CqOyIQSAicatioa Ne. Full descrption of goods_ tt~wSX _ - - -
or\~~~~t

- on behalf of ......xttk ., ' ¢<..;KK~~~~~~a~lJ ........

hereby d e tlb I have entered into a Arm conlrvw ith a s baw~tor tI pply of the texWe'loods dosicb;d
in paragraph I it Pant land thi I agree to suply the a6or dlte itwoteppjandlIee*
apply to the Director of Tradd Industry and Customs E A respect of these goods to be exported

3 1 understand hat if.for rea- to export ftlly the contracted quantity shown above within the validly

aa ' too.* e/.I11Z92 I11 91 tVa fx 1 MA*&

Ij dclare that the above and any other information which I have ;iven in support of this application is true to the best of

Tel. No. ..................

Rerarnex No. ... Date .................at

PART Il-DECLAATIO BY MANUFACTURER 42 V V

hereby declare that I have contraced to manufacture and deliver the goods described in paragraph I of Part I in the total
amount to permit shipment within the validity period of the epot't licenses) issued under this authorisation land that I agree
to supply the quota as stated above (I delete it no ap,'f4ablr:.

* .*;E~~ifr~ttlftCII.*,

The goods will be maufac*ured by my factory registered with the Trade Industry and Customs Department under registration
NO............................. certficatio puross.

F. I 1 'Ar IQIJ!- Ka S .............................. ................. ...... lc

understand that if I fail to deliver the goods in time to permit shipment uahin the validity period o( the exorw licences
iAuead under this authorisation, it may result in the refuual o4 future authorisartons, Uicencta and certificates for the above
products of my reuastercd factory.

2A-V t'. , -P cM Tr2 IAi tt

itSU .a= M{ 3; tt MAW 9. E w:Z f.?

Tel. No . ............

unn.Dafote .

Ih toiraegaemandCMoIet munu'a':uruad jj#tf ?4-- M UiI

~~~waxws-SteZ-atess~~~ftt~~eawaaw* klttDesuamrnaat fflrfttt

FOR APPROV*L AND SHIPMENT RECORD SEE OVERLEAP ,I.-
it!b. st V ' t
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Attachment B

EXPORT LICENCE (TEXTILES) FORM 4

(Name ofG)

R.1. No. l.tNoMe.

IGINALS.

HONG KONG GOVERNMENT
Import and Export Ordinance (Cap. 60)
Import and Export (General) Regulations

....... .. ..........
tft UOeM Is low"ol.

.. o..... d,..o..............

M- &" otU at How btnM"Wwa
orM of Mama no Item Koft)

CO.IC.P.C. Im

DM~~~~of DIVU g ! otfD

~ ~~~- I

CONDITIONS or Muz
E SE£ OVMLALW 1i

F~UN CO ad" of C°°mourodJs U of aaI flob. h c~tem of

*TOW AM Toma mm
Item Commotty
No. Itu Cods No.

EXPORTER'S DECLARATION

_..................., principal official of

.............................. ....,,,,,...................... I...................... I ..............,..,.,,,,,,,,,,,,,,........

(NamW and Add"ess ol &otfrp's Co.)

. . .. . . . . . . .............. ..+. . . . . I ... . . . .. . . . .

hereby declare that I am the exporter of the ................................ . , ., packages

of goods in respect of which this application is made and that the patticulars given herein are true.

Delf .................... ............. .. . . ...... ......

Signaturf nd Chop.

... . ...............
O of And^w.

V

No................
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Conditions of Issue of this Licence include the following:

(1) This form must be submitted in quadruplicate.

(2) The original must be surrendered to the Shipping or Airline.Company, and
returned by their agent to the Trade Industry and Customs Department
together with the relevant manifest. within fourteen days after the day on
which the goods are exported as required by Section 11 of the Import and
Export Ordinance Cap. 60.

(3) The exporter must file an Export Declaration in respect of items on this
licence.

(4) This licence is valid for twenty-eight days from the daze of issue, unless
otherwise stated.

Note:
Provided there are no complications the licence will be
clear working days (i.e.excluding Sundays and public
upon which the form is received.

ready for collection two
holidays) after the date
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